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Travelblog

Hurghada
4H35 2 DIRECT LUXAIR FLIGHTS/WEEK*

EGYPT

FR  Cette destination  
est passée d’un village 
de pêcheurs à une desti-
nation touristique  
de premier plan, avec  
de nombreuses activités 
pour profiter au maxi-
mum des vacances d’été.
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EN  This destination has 
evolved from a fishing 
village to a top tourist 
destination, with endless 
activities to make the 
most of the summer  
holidays.

SCUBA DIVING 
EN  With an average water tempe-
rature of 28°C in summer, scuba 
diving becomes a top experience 
for exploring the beauty of the 
underwater life that the Red  
sea offers.
FR  Avec une température moyenne 
de l’eau à 28 °C l’été, la plongée 
sous-marine devient une expéri-
ence incontournable pour 
explorer la beauté de la vie 
sous-marine qu’offre la mer Rouge.
www.egypt.travel

TIP   1

EN  Embark in a sensory  
journey through Egypt’s  
local culture and heritage 
in El Dahar’s souk.
FR  Embarquez pour un voyage 
sensoriel à travers la culture 
locale et le patrimoine égyp-
tien dans le souk d’El Dahar.

TIP   2

EN  The nearby islands  
of Giftun are surrounded  
by numerous coral reefs.  
The turquoise water of 
Mahmya beach is worth a visit.
FR  Les îles voisines de Giftun 
sont entourées de nombreux 
récifs coralliens. Les eaux  
turquoise de la plage de 
Mahmya valent le détour.

BARON PALACE SAHL HASHEESH
EN  Inspired by the grandeur of European 
palaces, guests staying in the resort can 
enjoy an opulent dinner, have a treatment 
in the spa or sunbathe at the property’s 
private beach.
FR  Inspirés par la grandeur des palais 
européens, les hôtes de la station 
peuvent profiter d’un dîner opulent, 
d’un soin au spa ou d’un bain de soleil 
sur la plage privée de la propriété.

+20 112 666 62 80 
www.baronhotels.com

MINI EGYPT PARK
EN  More than 50 of Egypt’s most 
renowned landmarks are recreated  
in miniature, including the pyramids  
of Giza, Karnak temple in Luxor and 
Montazah palace in Alexandria.
FR  Plus de 50 sites parmi les plus 
célèbres d’Égypte sont recréés en 
miniature, notamment les pyramides  
de Gizeh, le temple de Karnak à Louxor 
et le palais de Montazah à Alexandrie.

Opens daily from 10 a.m. to 7 p.m. 
Ouvert tous les jours, de 10 h à 19 h 
www.miniegyptpark.com

DESERT BREATH
EN  The desert of Hurghada is home to 
a unique art installation. The artwork, 
which is slowly disintegrating in the 
sand, symbolises the infinity of the 
desert.
FR  Le désert d’Hurghada abrite une 
installation artistique unique. L’œuvre, 
qui se désintègre lentement dans le 
sable, symbolise l’infini du désert.

It is advised to visit the artwork during sunrise 
or before sunset. 
Il est conseillé de visiter l’œuvre d’art au lever 
ou au coucher du soleil. 
www.danaestratou.com
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